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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a fenti javaslatra vonatkozó általános megközelítést, 

amelyet a Coreper 2017. november 16-án hagyott jóvá. 

A Coreper korábbi szövegéhez (13379/17) a (19) preambulumbekezdésben, a 2. cikk (2) 

bekezdésének g) pontjában és a 13. cikk (1) bekezdésében történt változtatások a Coreperben 

lezajlott megbeszélések eredményei, és ezeket szürke félkövér, aláhúzott és dőlt szedés jelöli. 

A szöveg többi része változatlan. A jelölések sem változtak: a törölt szövegrészeket [ ] jelöli, az 

eredeti bizottsági javaslathoz képest új szövegrészeket félkövér szedés, a második módosításkor 

(10692/1/17 REV 1) beillesztett új szövegrészeket félkövér, aláhúzott szedés, a második 

módosítást követően beillesztett részeket pedig szürke félkövér és aláhúzott szedés jelöli. 
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Felkérjük a Tanácsot, hogy az e feljegyzés mellékletében foglalt szöveg alapján „A” napirendi 

pontként fogadja el az általános megközelítést. 

Az általános megközelítés képezi majd a Tanács megbízatását az Európai Parlamenttel a rendes 

jogalkotási eljárás keretében folytatandó tárgyalásokhoz. 

_________________ 
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MELLÉKLET 

 

2016/0377 (COD) 

Javaslat 

 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

a villamosenergia-ágazati kockázatokra való felkészültségről és a 2005/89/EK irányelv 

hatályon kívül helyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen 194. cikkének (2) 

bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére1, 

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére2, 

rendes jogalkotási eljárás keretében, 

                                                 
1 HL C […]., […]., […]. o. 
2 HL C […]., […]., […]. o. 
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mivel: 

(1) Az Unió villamosenergia-ágazata jelentős átalakuláson megy keresztül, ami több szereplőt 

magában foglaló decentralizáltabb piacokban, jobban összekapcsolt rendszerekben és a 

megújuló energiák nagyobb részarányában mutatkozik meg. Ennek tükrében a(z) xxx 

irányelv/ xxx rendelet [Reference to the proposed Electricity Directive and Electricity 

Regulation] célja, hogy aktualizálja az Unió belső villamosenergia-piacát szabályozó jogi 

keretet annak biztosítása céljából, hogy a piacok és a hálózatok a vállalkozások és a 

felhasználók érdekében optimálisan működjenek. 

(2) A jól működő piacok és rendszerek tudják a legeredményesebben garantálni az 

energiaellátás biztonságát. Azonban a villamosenergia-ellátási válság kockázata (pél.dául a 

szélsőséges időjárási viszonyok okozta természeti katasztrófák , a rosszindulatú támadások 

vagy a tüzelőanyag-hiány miatt) még ott sem zárható ki teljesen, ahol a piacok és a 

rendszerek jól működnek. A villamosenergia-ellátási válsághelyzetek következményei 

gyakran átnyúlnak a nemzeti határokon. Még a kezdetben helyileg kialakuló 

villamosenergia-ipari események hatásai is átterjedhetnek a határokon. A szélsőséges 

esetek (pl. elhúzódó hideg idő, hőhullám vagy kibertámadás) egyszerre teljes régiókat 

érinthetnek. 

(3) A tagállamok feladata a villamosenergia-ellátás biztonságának a garantálása a 

területükön. Az összekapcsolt villamosenergia-piacok és -rendszerek miatt a 

villamosenergia-ellátási válságok megelőzése és kezelése nem tekinthető tisztán nemzeti 

feladatnak [ ]. A szabályok és koordinált eljárások közös keretére van szükség annak 

biztosítása érdekében, hogy a tagállamok és más szereplők hatékonyan működhessenek 

együtt határokon átnyúlóan az átláthatóság és a szolidaritás szellemében. 
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(4) A 2005/89/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv3 általánosságban [ ] meghatározta a 

tagállamok által a villamosenergia-ellátás biztonságának biztosítása érdekében megteendő 

intézkedéseket. Az irányelv rendelkezéseit a későbbi jogszabályok nagyrészt hatályon kívül 

helyezték, különösen abban a tekintetben, hogy miként kell a piacokat szervezni annak 

érdekében, hogy elegendő kapacitás álljon rendelkezésre, hogyan kell az átvitelirendszer-

üzemeltetőknek  együttműködniük a rendszer stabilitásának biztosítása érdekében4, továbbá 

azon igény tekintetében, hogy biztosítani kell a megfelelő infrastruktúra rendelkezésre 

állását5. E rendelet a villamosenergia-ágazatban kialakuló villamosenergia-ellátási 

válságok megelőzésének és kezelésének konkrét kérdéseit szabályozza. 

(5) A villamos energia átvitelirendszer-üzemeltetésre vonatkozó iránymutatások (a 

továbbiakban: rendszerüzemeltetési iránymutatások)6 és a vészhelyzeti és helyreállítási 

üzemi és kereskedelmi szabályzat7 alkotja az arra vonatkozó részletes szabályrendszert, 

hogy az átvitelirendszer-üzemeltetőknek és más érdekelt[ ] feleknek hogyan kell eljárniuk 

és együttműködniük a rendszerbiztonság biztosítása érdekében. Ezeknek a technikai 

szabályoknak kell biztosítaniuk, hogy operatív szinten hatékonyan kezeljék a legtöbb 

villamosenergia-ipari eseményt. E rendelet az olyan villamosenergia-ellátási 

válsághelyzetekre összpontosít, amelyek nagyobb léptékűek és hatásúak lehetnek. 

Meghatározza, hogy a tagállamoknak mit kell tenniük az ilyen helyzetek megelőzésére és 

milyen intézkedéseket tehetnek, amennyiben a rendszerüzemeltetési szabályok [ ] 

önmagukban már nem elegendők. A rendszerüzemeltetési szabályokat azonban még 

villamosenergia-ellátási válsághelyzetben is teljes mértékben be kell tartani. 

                                                 
3 Az Európai Parlamenti és a Tanács 2006. január 18-i 2005/89/EK irányelve a 

villamosenergia-ellátás biztonságát és az infrastrukturális beruházások védelmét célzó 
intézkedésekről (HL L 33., 2006.2.4., 22. o.). 

4 Hivatkozás a felülvizsgált harmadik csomagra. 
5 Az Európai Parlament és a Tanács 2013. április 17-i 347/2013/EU rendelete a transzeurópai 

energiaipari infrastruktúrára vonatkozó iránymutatásokról (HL L 115., 2013.4.24., 39. o.). 
6 A Bizottság XXX-i (EU) …/... rendelete a villamos energia átvitelirendszer-üzemeltetésre 

vonatkozó iránymutatás létrehozásáról (HL [...]). 
7 A Bizottság XXX-i (EU) …/... rendelete a villamos energia vészhelyzeti és helyreállítási 

üzemi és kereskedelmi szabályzat létrehozásáról (HL [...]). 



 

 

14702/17    6 
MELLÉKLET DGE 2B  HU 
 

(5a) A rendszerüzemeltetési iránymutatások 77. cikke meghatározza azt az eljárást, 

amellyel az azonos kapacitásszámítási régióhoz tartozó átvitelirendszer-üzemeltetők 

feladatokat ruházhatnak át a regionális biztonsági koordinátorokra. Ez lehetővé teszi 

az üzembiztonság regionális szintű koordinálását, és felhasználandó az e rendelet 

szerinti együttműködésben részt vevő régiók meghatározásához. A közös regionális 

biztonsági koordinátorral rendelkező tagállamoknak lehetőséget kell biztosítani arra, 

hogy kialakítsák az azonos kapacitásszámítási régióhoz tartozó tagállamok 

alcsoportjait. A „régió“ e rendelet szerinti fogalommeghatározásánál ezt a 

megközelítést kell alapul venni. 

(6) E rendelet olyan szabályok közös keretét hozza létre, amelyek a villamosenergia-ellátási 

válsághelyzetek megelőzésére, az azokra való felkészülésre és azok kezelésére vonatkoznak, 

ezzel növelve az átláthatóságot a felkészülési szakaszban és a villamosenergia-ellátási 

válságok alatt [ ] . Megköveteli, hogy a tagállamok [ ] a szolidaritás szellemében 

együttműködjenek. Emellett keretet ad az európai ellátásbiztonság hatékony, a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoport révén történő figyelemmel kíséréséhez. Ennek 

eredményeként várhatóan javulni fog és alacsonyabb költségekkel fog járni a kockázatokra 

való felkészültség. E rendelet [ ] célja emellett a belső energiapiac megerősítése a 

tagállamok közötti bizalom javítása, valamint villamosenergia-ellátási válsághelyzetekben 

a nem megfelelő állami beavatkozások kizárása, különösen a határokon átnyúló áramlások 

indokolatlan korlátozásának elkerülése révén [ ]. 

(7) A hálózati és információs rendszerek biztonságára vonatkozó irányelv (a továbbiakban: a 

kiberbiztonsági irányelv)8 általános szabályokat fektet le, míg a kiberbiztonságra vonatkozó 

különös szabályokat a [javasolt villamosenergia-rendelet]-ben előirányzott üzemi és 

kereskedelmi szabályzat tartalmazza majd. E rendelet kiegészíti a kiberbiztonsági irányelvet 

annak biztosításával, hogy a kibereseményeket megfelelően azonosítsák kockázatként, és a 

kezelésükre tett intézkedések megfelelően szerepeljenek a kockázati készültségi tervekben. 

                                                 
8 Az Európai Parlament és a Tanács 2016. július 6-i (EU) 2016/1148 irányelve (a hálózati és 

információs rendszerek biztonságának az egész Unióban egységesen magas szintjét biztosító 
intézkedésekről (HL L 194., 2016.7.19., 1. o.). 
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(8) A 2008/114/EK tanácsi irányelv9 meghatározza azt a folyamatot, amelynek célja a kijelölt 

európai kritikus infrastruktúrák, köztük bizonyos villamosenergia-infrastruktúrák 

biztonságának javítása az Unióban. E rendelet a 2008/114/EK irányelvvel együtt hozzájárul  

az uniós energiabiztonsággal kapcsolatos átfogó megközelítés kialakításához. 

(9) Az uniós polgári védelmi mechanizmusról szóló 1313/2013/EU európai parlamenti és 

tanácsi határozat10 azt a követelményt határozza meg a tagállamok számára, hogy 

háromévente nemzeti vagy annál alacsonyabb megfelelő szinten készítsenek 

kockázatértékelést, és hogy készítsék el, illetve fejlesszék tovább katasztrófakockázat-

kezelési terveiket. Az e rendeletben szereplő konkrét kockázat-megelőzési, készültségi és 

tervezési intézkedéseknek összhangban kell lenniük az 1313/2013/EU határozat alapján 

megkövetelt szélesebb körű, több veszélyre kiterjedő nemzeti kockázatértékelésekkel. 

(10) A villamosenergia-ellátási válságok megelőzése, az azokkal kapcsolatos információcsere és 

azok utólagos értékelése céljából a tagállamoknak egy illetékes hatóságot kell kijelölniük 

kapcsolattartóként. Ez lehet egy meglevő vagy egy új szervezet. 

(10a) A villamosenergia-ellátási válságok megelőzésére és kezelésére vonatkozó közös 

megközelítés feltétele, hogy a tagállamok azonos értelmezést kövessenek a tekintetben, 

hogy mikor áll fenn villamosenergia-ellátási válság. E rendelet célja elősegíteni 

különösen egy villamosenergia-ellátási válsághelyzet olyan helyzetként történő 

azonosításának a koordinálását, amelyben potenciálisan fennáll vagy fenyeget annak a 

kockázata, hogy jelentős villamosenergia-hiány alakul ki, vagy hogy a villamos 

energiát nem lehetséges eljuttatni a végfelhasználókhoz. [ ] 

                                                 
9 A Tanács 2008. december 8-i 2008/114/EK irányelve az európai kritikus infrastruktúrák 

azonosításáról és kijelöléséről, valamint védelmük javítása szükségességének értékeléséről 
(HL L 345., 2008.12.23., 75. o.). 

10 Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 17-i 1313/2013/EU határozata az uniós 
polgári védelmi mechanizmusról (HL L 347., 2013.12.20., 24. o.). 
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(11) A villamosenergia-ellátási válságok megelőzésére és kezelésére vonatkozó megközelítés 

megköveteli mindenekelőtt azt, hogy a tagállamok ugyanazon módszereket és 

fogalommeghatározásokat alkalmazzák a villamosenergia-ellátás biztonságát érintő 

kockázatok azonosítására, és [ ] hogy ténylegesen módjukban álljon összehasonlítani, hogy 

maguk és a szomszédjaik mennyire teljesítenek jól ezen a területen. E rendelet két mutatót 

határoz meg a villamosenergia-ellátás biztonságának figyelemmel kísérésére az Unióban: 

„várhatóan nem szolgáltatott villamos energia” (EENS) GWh/év-ben kifejezve, és „várt 

terhelésvesztés” (LOLE), óra/év-ben kifejezve. Ezek a mutatók részét képezik az európai 

erőforrások Villamosenergia-piaci Átviteli Rendszerüzemeltetők Európai Hálózata 

(ENTSO-E) által végzett megfelelőségi értékelésének [a javasolt villamosenergia-rendelet 

19. cikke]. A villamosenergia-ügyi koordinációs csoportnak ezen mutatók alapján  

rendszeresen figyelemmel [ ] kell kísérnie az ellátásbiztonság alakulását. Az 

Energiaszabályozók Együttműködési Ügynökségének (a továbbiakban: az ügynökség) is 

ezeket a mutatókat kell használnia, amikor a [javasolt ACER-rendelet 16. cikke] szerinti éves 

villamosenergia-piaci monitoring […] jelentésében beszámol a tagállamok teljesítményéről 

az ellátásbiztonság területén. 

(12) A kockázati forgatókönyvek meghatározására vonatkozó közös megközelítésre van szükség 

a kockázatértékelések következetességének biztosításához, ami egyúttal a tagállamok közötti 

bizalom megerősítését is elősegíti a villamosenergia-ellátási válsághelyzetekben. Ezért az 

ENTSO-E-nek közös kockázat-azonosítási módszertant kell kidolgoznia az ügynökséggel 

együttműködve úgy, hogy a módszertant az ENTSO-E javasolja, az ügynökség pedig 

jóváhagyja. 
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(13) Ezen közös módszertan alapján az ENTSO-E köteles rendszeresen regionális 

válságforgatókönyveket kidolgozni és naprakéssszé tenni, továbbá azonosítani a 

legrelevánsabb kockázatokat minden egyes régióban, mint például: szélsőséges időjárási 

körülmények, természeti katasztrófák, tüzelőanyag-hiány vagy rosszindulatú támadások. A 

földgáz mint tüzelőanyag hiánya esetén alkalmazandó válságforgatókönyveket a 

földgázellátás megszakadásának kockázatát a Földgázpiaci Szállításirendszer-üzemeltetők 

Európai Hálózata (ENTSOG) által a földgáz-ellátásbiztonsági rendelet [javasolt földgáz-

ellátásbiztonsági rendelet] 6.cikkének (6) bekezdése szerint készített földgázellátási és 

infrastruktúra-megszakadási forgatókönyvekre tekintettel kell értékelni. A tagállamoknak 

erre alapuló nemzeti válságforgatókönyveket kell kidolgozniuk és azokat alapesetben [ ] 

négyévente frissíteniük kell. A forgatókönyveknek kell a kockázati készültségi tervek 

alapját képezniük. A kockázatok nemzeti szintű azonosítása során a tagállamoknak le kell 

írniuk azokat a lehetséges kockázatokat is, amelyek a villamosenergia-ellátás biztonsága 

szempontjából releváns infrastruktúrák tulajdonlásával kapcsolatban látnak, továbbá az ilyen 

kockázatok kezelését célzó esetleges intézkedéseket (mint például: általános vagy 

ágazatspecifikus beruházás-előszűrési jogszabályok, különleges jogok bizonyos 

részvényeseknek, stb.), annak feltüntetésével, hogy véleményük szerint miért indokoltak az 

ilyen intézkedések. 

(14) A kockázatértékelési forgatókönyvek meghatározására, valamint és a megelőző, a 

felkészülési és az enyhítő intézkedések kidolgozására vonatkozó regionális megközelítésnek 

jelentős előnyökkel kell járnia a intézkedések hatékonyságát és az optimális erőforrás-

kihasználást illetően. Emellett egyidejű villamosenergia-ellátási [ ] válság esetén az 

összehangolt és előre egyeztetett megközelítés biztosítani fogja a következetes válaszadást 

és csökkenteni fogja annak kockázatát, hogy a pusztán nemzeti szintű intézkedések negatív 

hatásai a szomszédos tagállamokba is tovagyűrűzzenek. Ezért e rendelet előírja, hogy a 

tagállamok kötelesek regionális szinten együttműködni. 

(15) [ ] 



 

 

14702/17    10 
MELLÉKLET DGE 2B  HU 
 

 

(16) A [javasolt villamosenergia-rendelet] közös módszertan alkalmazását írja elő a közép- és 

hosszú távú európai erőforrás megfelelőség-értékelésre (a 10 évtől 1 évig előre tekintő 

időtartamra) annak biztosítása érdekében, hogy a tagállamok a lehetséges beruházási 

igényekkel kapcsolatos döntéseiket átláthatóan és közösen elfogadott alapon hozzák meg. 

Ennek az értékelésnek más a célja, mint a rövid távú megfelelőség-értékeléseknek, 

amelyeket a megfelelőséggel kapcsolatos lehetséges problémák feltárására a rövid 

időkereteken belül, azaz a szezonális (hat hónapra előre tekintő) és heti előzetes/napon belüli 

megfelelőség-értékelésekben alkalmaznak. Ami a rövid távú értékeléseket illeti, közös 

megközelítésre van szükség a megfelelőséggel kapcsolatos lehetséges problémák feltárását 

illetően. Az ENTSO-E-nek téli és nyári kitekintéseket kell kiadnia, hogy felhívják a 

tagállamok és az átvitelirendszer-üzemeltetők figyelmét az ellátásbiztonsággal kapcsolatos 

olyan kockázatokra, amelyek a következő hat hónap során felmerülhetnek. A kitekintések 

fejlesztéséhez azoknak az ENTSO-E által előterjesztett és az ügynökség által jóváhagyott 

közös valószínűségi módszertanon kell alapulniuk. [ ] 

(17) Az átvitelirendszer-üzemeltetők [ ]  a szezonális kitekintések elkészítéséhez használt 

módszertant kötelesek alkalmazni a bármely más típusú rövid távú kockázatfelmérés 

elvégzése során, különösen a villamos energia átvitelirendszer-üzemeltetésre vonatkozó 

iránymutatás létrehozásáról szóló bizottsági rendeletben előírt heti előzetestől legalább napi 

előzetes [ ] időtartamig terjedő termelési megfelelőségi előrejelzések tekintetében. 

(18) A válságmegelőzés és -kezelés közös megközelítésének biztosítása érdekében minden 

tagállam illetékes hatósága köteles olyan kockázati készültségi tervet kidolgozni az érintett 

érdekelt felekkel folytatott konzultációt követően, amely kiterjed az érdekelt felek egy 

reprezentatív csoportjára is és magában foglalhatja az érintett szövetségeket is. A 

terveknek hatékony, arányos és megkülönböztetésmentes intézkedéseket kell leírniuk, 

amelyek minden azonosított válságforgatókönyvet érintenek. A terveknek biztosítaniuk kell 

az átláthatóságot, különösen a tekintetben, hogy milyen feltételek mellett hozhatók nem 

piaci intézkedések a válsághelyzetek enyhítésére. Minden tervezett nem piaci intézkedésnek 

meg kell felelnie az e rendeletben meghatározott szabályoknak. 



 

 

14702/17    11 
MELLÉKLET DGE 2B  HU 
 

 

(19) A terveknek két részből kell állniuk: az első részben a nemzeti intézkedéseket, a második 

részben pedig a régióban a tagállamok által közösen elfogadott regionális intézkedéseket 

kell rögzíteniük. A regionális intézkedések különösen egyidejű válság esetén szükségesek, 

amikor koordinált és előre egyeztetett megközelítés révén kell [ ] biztosítani a következetes 

válaszlépést és csökkenteni a negatív túlcsorduló hatások kockázatát. A tervekben 

figyelembe kell venni a vonatkozó tagállami körülmények között az EUMSZ 349. cikkének 

értelmében vett legkülső régiók helyzetét, valamint néhány olyan mikroméretű, elszigetelt 

rendszert, amelyeket nem lehet rácsatlakoztatni a nemzeti átviteli rendszerekre; e 

tekintetben a tagállamoknak le kell vonniuk a megfelelő következtetéseket többek között e 

rendeletnek a válságforgatókönyvek regionális szintű azonosítására, valamint a kockázati 

készültségi tervekben a közösen elfogadott, koordinált, határokon átnyúló intézkedésekre 

és a segítségnyújtásra vonatkozó rendelkezéseit illetően.A tervekben továbbá egyértelműen 

meg kell határozni az illetékes hatóságok szerepét és felelősségi köreit. A nemzeti 

intézkedések keretében teljes mértékben figyelembe kell venni az elfogadott regionális 

intézkedéseket, és ki kell használni a regionális együttműködés által biztosított 

lehetőségeket. A terveknek műszaki vagy operatív jellegűnek kell lenniük, és a szerepük az, 

hogy segítsék megelőzni a villamosenergia-ellátási válságok kialakulását vagy kiterjedését, 

és enyhítsék azok hatását. 

(20) A terveket rendszeresen naprakésszé kell tenni. Annak biztosítása érdekében, hogy a tervek 

mindig naprakészek és hatékonyak legyenek, az egyes régiókban levő  tagállamok illetékes 

hatóságainak [ ] az átvitelirendszer-üzemeltetőkkel és más érintett érdekelt felekkel [ ] 

együttműködve kétévente szimulációs gyakorlatot kell szervezniük a tervek 

megfelelőségének tesztelése érdekében. 

(21) [ ] A Bizottság nem kötelező erejű iránymutatásainak elő kell segíteniük és meg kell 

könnyíteniük a tervek elkészítését és az érintett régióban levő többi tagállammal, valamint a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoporttal való egyeztetést [ ]. A régión belül és a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoporton keresztül folytatott egyeztetésnek biztosítania 

kell, hogy az egyik tagállam vagy régió által tett intézkedések ne veszélyeztessék más 

tagállamok vagy régiók ellátásbiztonságát. 
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(22) Válsághelyzetben az információcsere elengedhetetlen a koordinált cselekvés és a célzott 
segítségnyújtás biztosításához. Ezért e rendelet kötelezi az érintett tagállamok illetékes 
hatóságait, hogy indokolatlan késedelem nélkül tájékoztassák a szomszédos tagállamokat 
és a Bizottságot, amikor villamosenergia-ellátási válsággal szembesülnek. [ ] A hatóságok 
kötelesek tájékoztatást adni a válság okairól, az enyhítésére megtett és tervezett 
intézkedésekről, és arról, hogy szükség lehet-e más tagállamok segítségére. Ahol az ilyen 
segítségnyújtás túlmutat a villamosenergia-ellátás biztonságán, az uniós polgári védelmi 
mechanizmusnak kell az alkalmazandó jogszabályi keretnek maradnia. 

(23) Fontos elősegíteni a tagállamok közötti kommunikációt és tájékozottságot minden olyan 
esetben, amikor konkrét, megalapozott és megbízható információjuk van arról, hogy [ ] 
villamosenergia-ellátási válság következhet be [ ]. Ilyen körülmények között az érintett 
tagállamok kötelesek indokolatlan késedelem nélkül tájékoztatni a Bizottságot, a 
szomszédos tagállamokat és a villamosenergia-ügyi koordinációs csoportot, megadva 
különösen az ellátás romlásának okaira vonatkozó információt, a villamosenergia-ellátási 
válság megelőzése érdekében tervezett intézkedéseket és a más tagállamokból igényelt 
lehetséges segítséget. 

(24) Villamosenergia-ellátási válság esetén a tagállamok a szolidaritás jegyében kötelesek [ ] 
együttműködni egymással [ ]. [ ] Ezen általános szabályon túlmenően [ ] megfelelő 
rendelkezéseket kell hozni arra vonatkozóan, hogy a tagállamok segítséget ajánljanak 
fel egymásnak villamosenergia-ellátási válság esetén. Az ilyen segítségnyújtásnak [ ] a 
kockázati készültségi tervben foglalt, előzetesen elfogadott koordinált intézkedéseken kell 
alapulnia. (A (24) preambulumbekezdés egy része módosított formában átkerült az alábbi 
(24a) preambulumbekezdésbe.) Ez a rendelet széles körű mérlegelési jogkört biztosít a 
tagállamok számára a koordinált intézkedések tartalmáról, és ennélfogva a 
segítségnyújtás tartalmáról való megállapodásukhoz. A tagállamok feladata, hogy – a 
keresleti és a kínálati oldal figyelembevételével – meghatározzák az ilyen 
intézkedéseket és megállapodjanak azokról. E rendelet biztosítja ugyanakkor, hogy a 
közös megállapodás szerinti segítségnyújtás keretében a villamos energia szolgáltatása 
koordinált módon történjen. A tagállamoknak meg kell egyezniük a megállapodás 
szerinti koordinált intézkedések végrehajtásához szükséges technikai, jogi és pénzügyi 
feltételekről. Ezt követően a tagállamoknak meg kell hozniuk minden szükséges 
intézkedést a megállapodás szerinti koordinált intézkedések, valamint a technikai, jogi 
és pénzügyi feltételek végrehajtására. 
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(24a) (Részben áthelyezve a (24) preambulumbekezdésből.) [ ] A koordinált intézkedésekről, a 

technikai, jogi és pénzügyi feltételekről és a segítségnyújtással kapcsolatos egyéb 

végrehajtási intézkedésekről való megállapodás során a tagállamoknak figyelembe kell 

venniük a társadalmi és gazdasági tényezőket, beleértve a polgárok biztonságát, továbbá az 

arányosságot. Ösztönzendő, hogy megosszák a legjobb gyakorlatot és hogy a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoportot egyeztetési fórumként használják [ ] a 

segítségnyújtási lehetőségek feltárására, különösen a koordinált intézkedések, valamint a 

szükséges technikai, jogi és pénzügyi [ ] feltételek tekintetében, beleértve a méltányos 

ellentételezést is [ ]. A Bizottság elősegítheti regionálisan koordinált intézkedések 

kidolgozását az érintett régióban. 

(24b) Az e rendelet szerinti, tagállamok közötti segítségnyújtás tekintetében az érintett 

tagállamoknak méltányos ellentételezést kell nyújtaniuk egymás számára. E rendelet 

nem harmonizálja a tagállamok közötti ilyen méltányos ellentételezés minden 

aspektusát. A tagállamoknak ezért a segítségnyújtást megelőzően meg kell állapodniuk 

a méltányos ellentételezésre vonatkozó rendelkezésekről. A segítséget kérő tagállam 

köteles a segítséget nyújtó tagállamnak haladéktalanul ilyen ellentételezést fizetni vagy 

ilyen ellentételezés haladéktalan megfizetését biztosítani. 

(24c) Az e rendelet szerinti segítségnyújtás során a tagállamok uniós jogszabályt hajtanak 

végre, és ezért kötelesek tiszteletben tartani az uniós jog által garantált alapvető 

jogokat. A meghozott intézkedések ezért – többek között a tagállamok közötti 

megállapodás alapján elfogadott intézkedésektől függően – kötelezettséget 

keletkeztethetnek a tagállamok számára arra, hogy ellentételezést fizessenek az 

intézkedéseik által érintettek számára. A tagállamoknak ezért – szükség esetén – 

gondoskodniuk kell arról, hogy olyan nemzeti ellentételezési szabályok legyenek 

hatályban, amelyek összhangban állnak az uniós joggal és különösen az alapvető 

jogokkal. Ezen túlmenően biztosítani kell, hogy végső soron a segítségnyújtásban 

részesülő tagállam viseljen minden, a segítséget nyújtó tagállam részéről az 

ellentételezés megfizetésére vonatkozó kötelezettség miatt felmerült észszerű költséget, 

valamint azon további észszerű költségeket, amelyek az ellentételezésnek az említett 

nemzeti ellentételezési szabályok szerinti megfizetésével kapcsolatban merültek fel. 
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(24d) Villamosenergia-ellátási válság esetén akkor is segítséget kell nyújtani, ha a tagállamok 

még nem állapodtak meg azokról a koordinált intézkedésekről, valamint technikai, jogi 

és pénzügyi feltételekről, amelyeket e rendelet segítségnyújtásra vonatkozó 

rendelkezései előírnak. Annak érdekében, hogy ilyen helyzetben e rendelet 

rendelkezéseinek megfelelően lehessen segítséget nyújtani, a tagállamoknak ad hoc 

intézkedésekről és szabályokról kell megállapodniuk a még hiányzó koordinált 

intézkedések, valamint technikai, jogi és pénzügyi feltételek helyettesítésére. 

(24e) E rendelet első alkalommal vezet be ilyen, tagállamok közötti segítségnyújtási 

mechanizmust az Unión belüli villamosenergia-ellátási válságok megelőzésének és 

mérséklésének eszközeként. A Bizottságnak ezért felül kell vizsgálnia a segítségnyújtási 

mechanizmust a  működésével kapcsolatos jövőbeli tapasztalatokra figyelemmel, és – 

adott esetben – javaslatot kell tennie annak módosítására. 

(24f) Jelenleg Ciprus az Unió egyetlen olyan tagállama, amely nem kapcsolódik közvetlenül 

másik tagállamhoz. E rendelet bizonyos rendelkezései tekintetében egyértelműen meg 

kell határozni, hogy mindaddig, amíg e helyzet fennáll, a szóban forgó rendelkezések – 

nevezetesen a válságforgatókönyvek regionális szintű azonosítására, közösen elfogadott 

koordinált határokon átnyúló intézkedéseknek a kockázati készültségi tervekbe 

történő beillesztésére és a segítségnyújtásra vonatkozó rendelkezések – nem 

alkalmazandók Ciprusra. Ugyanakkor ösztönözzük Ciprust és más érintett 

tagállamokat, hogy – a Bizottság támogatásával – dolgozzanak ki alternatív 

intézkedéseket és eljárásokat az e rendelkezések által érintett területeken, amennyiben 

az ilyen alternatív intézkedések és eljárások nem befolyásolják e rendelet más 

tagállamok közötti eredményes alkalmazását. 
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(25) E rendeletnek lehetővé kell tennie, hogy a villamosenergia-ipari vállalkozások és a 

felhasználók a villamosenergia-ellátási válsághelyzetek leküzdése során a lehető 

leghosszabb ideig a [javasolt villamosenergia-irányelvben és villamosenergia-rendeletben] 

meghatározott piaci mechanizmusokra támaszkodjanak. A belső piacra és a 

rendszerüzemeltetésre vonatkozó szabályokat még válsághelyzetben is teljes mértékben be 

kell tartani. E szabályok közé tartozik a rendszerüzemeltetési iránymutatások 22. cikke 

(1) bekezdésének i. pontja és a villamos energia vészhelyzeti és helyreállítási üzemi és 

kereskedelmi szabályzat 35. cikke, amelyek szabályozzák az ügyletek korlátozását, a 

kapacitás-allokáció céljából több zónát érintő kapacitás rendelkezésre bocsátásának 

korlátozását vagy menetrendek megadásának korlátozását. Ez azt jelenti, hogy nem 

piaci intézkedéseket (például a kereslet kényszerített lekapcsolását vagy a többlet ellátás 

biztosítását a normál piaci működésen kívül) csak végső megoldásként [ ] lehet alkalmazni, 

amikor a piac által kínált [ ] összes lehetőséget kimerítették. Ezért a kereslet kényszerített 

lekapcsolása csak azt követően alkalmazható, hogy a kereslet önkéntes lekapcsolására 

rendelkezésre álló összes lehetőséget kimerítették. Ezen túlmenően a nem piaci 

intézkedéseknek szükségesnek, arányosnak, megkülönböztetésmentesnek és átmenetinek 

kell lenniük. 

(26) A villamosenergia-ellátási válságot követően az átláthatóság biztosítása érdekében az 

érintett tagállamok minden illetékes hatósága vagy illetékes hatóságai kötelesek elvégezni 

a válságnak és a válság hatásainak utólagos értékelését [ ]. Az ilyen értékelésnek figyelembe 

kell vennie többek között a megtett intézkedések hatékonyságát és arányosságát, valamint a 

gazdasági költségüket. Emellett ki kell terjednie olyan, határokon átnyúló szempontokra, 

mint az intézkedések által más tagállamokra gyakorolt hatás és az utóbbiaktól kapott 

segítség mértéke. 
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(27) Az átláthatósági kötelezettségeknek biztosítaniuk kell, hogy a válsághelyzetek megelőzése 

vagy kezelése érdekében tett minden intézkedés tiszteletben tartsa a belső piaci szabályokat 

és összhangban álljon az energiaunió alapját képező együttműködés és szolidaritás elveivel. 

(28) 2012-ben létrejött a villamosenergia-ügyi koordinációs csoport a tagállamok közötti 

információcsere fórumaként és az együttműködésük előmozdítására, különösen a 

villamosenergia-ellátás biztonsága területén11. A szerepét e rendelet megerősíti. Konkrét 

feladatokat kell ellátnia különösen a kockázati készültségi tervek elkészítésével 

összefüggésben, és kiemelkedő szerepet [ ] kell játszania a villamosenergia-ellátás 

biztonsága terén nyújtott tagállami teljesítmények figyelemmel kísérésében és ennek alapján 

a legjobb gyakorlatok kidolgozásában. 

(29) Egy villamosenergia-ellátási válság az energiaunió szerződő feleit [ ] is magában foglaló 

uniós határokon túlra is terjedhet. Az Uniónak elő kell mozdítania a vonatkozó 

szerződések módosításait annak érdekében, hogy megfelelő és stabil szabályozási keret 

biztosításával integrált piac és egységes szabályozási térség jöhessen létre. A hatékony 

válságkezelés biztosítása érdekében [ ] az Uniónak szorosan együtt kell működnie az 

Energiaközösség szerződő feleivel a villamosenergia-ellátási válságok megelőzése, az arra 

való felkészülés és annak kezelése terén. 

(30) [ ] 

(31) Mivel e rendelet célját [ ], nevezetesen az Unióban a legeredményesebb és leghatékonyabb 

kockázati felkészültség biztosítását a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, 

az Unió szintjén azonban annak terjedelme és hatásai miatt e cél jobban 

megvalósítható, [ ] az Unió intézkedéseket hozhat [ ] az Európai Unióról szóló szerződés 5. 

cikkében foglalt szubszidiaritás elvének megfelelően. Az említett cikkben foglalt 

arányossági elvnek megfelelően ez a rendelet nem lépi túl az e cél eléréséhez szükséges 

mértéket. 

                                                 
11 A Bizottság 2012. november 15-i határozata a villamosenergia-ügyi koordinációs csoport 

felállításáról (2012/C 353/02) (HL C 353., 2012.11.17., 2. o.). 
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(31a) A Bizottság, az illetékes hatóságok és a nemzeti szabályozó hatóságok, valamint az e 

rendelet értelmében bizalmas információkhoz jutó szervek és személyek kötelesek 

gondoskodni a kapott információk bizalmas kezeléséről. E célból a tagállamok és 

nemzeti hatóságaik által kézhez kapott és kezelt információkra a bizalmas 

információk kezelésére vonatkozó hatályos nemzeti szabályokat és adatkezelési 

eljárásokat kell alkalmazni. 

(32) A 2005/89/EK irányelvet hatályon kívül kell helyezni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 
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I. FEJEZET 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. cikk 

Tárgy 

Ez a rendelet szabályokat határoz meg a tagállamok között a villamosenergia-válságok megelőzése 

és az ilyen válságok kezelésére való felkészülés [ ] területén a szolidaritás és átláthatóság 

szellemében és a belső villamosenergia-versenypiac követelményeit teljes mértékben tiszteletben 

tartva folytatandó együttműködésre vonatkozóan. 

2. cikk 

Fogalommeghatározások 

(1) E rendelet alkalmazásában a villamosenergia-irányelv [javasolt villamosenergia-irányelv] 

2. cikkében és a villamosenergia-rendelet [javasolt villamosenergia-rendelet] 2. cikkében 

foglalt fogalommeghatározásokat kell alkalmazni. 

(2) Azokon túlmenően a következő fogalommeghatározások is alkalmazandók: 

(a) „a villamosenergia-ellátás biztonsága”: a villamosenergia-rendszer azon képessége, 

hogy biztosítsa a villamos energia [ ] egyértelműen meghatározott 

teljesítményszinten való szolgáltatását a [ ] felhasználók részére, mely 

teljesítményszintet a tagállamok határoznak meg; 

(b) „villamosenergia-ellátási válság”: a tagállamok által meghatározottak és a 

kockázati készülstségi tervekben ismertetettek szerint a jelentős villamosenergia-

hiány állapota vagy az az állapot, amikor a villamos energiát nem lehet eljuttatni a 

[ ] felhasználókhoz, amely állapot lehet fennálló vagy fenyegető; 
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(c) „egyidejű válság”: olyan villamosenergia-ellátási válság, amely egyidejűleg egynél 

több tagállamot érint; 

(d) „[ ] válságkoordinátor”: az a személy, személyek csoportja, az illetékes nemzeti 

villamosenergia-ellátási válságkezelőkből álló csoport, illetve intézmény, 

akinek/amelynek feladata, hogy kapcsolattartóként járjon el és a villamosenergia-

ellátási válság során összehangolja az információ-áramlást; 

(e) „nem piaci intézkedés”: olyan kínálat- vagy keresletoldali intézkedés, amely a 

villamosenergia-ellátási válság enyhítése céljából eltér a piaci szabályoktól vagy a 

kereskedelmi szerződésektől; 

(f) „régió”: azon tagállamok csoportja, amelyek átvitelirendszer-üzemeltetői a 

714/2009/EK rendelet 18. cikke alapján elfogadott [ ] rendszerüzemeltetési 

iránymutatás értelmében létrehozott, a regionális üzembiztonságért felelős 

ugyanazon [ ] regionális biztonsági koordinátorhoz tartoznak, illetve olyan 

tagállamok csoportjának alcsoportja, amelyek ugyanabba a kapacitásszámítási 

régióba tartoznak; [ ] 

g) „villamosenergia-ellátási válság korai előrejelzési szintje”: ha konkrét [ ] és 

megbízható információk állnak rendelkezésre arról, hogy olyan esemény 

következhet be, amely valószínűsíthetően jelentős mértékben rontani fogja a 

villamosenergia-ellátást és villamosenergia-ellátási válsághoz fog vezetni. 
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3. cikk 

Illetékes hatóság 

(1) A lehető leghamarabb, de legkésőbb [OPOCE to insert exact date: [ ] six months after 

entry into force of this Regulation]-ig minden tagállam kijelöl egy nemzeti kormányzati 

vagy szabályozó hatóságot az e rendeletben [ ] meghatározott feladatok elvégzéséért 

felelős illetékes hatóságként. Az illetékes hatóságok e rendelet alkalmazásában kötelesek 

együttműködni egymással. 

(2) A kijelölést követően a tagállamok késedelem nélkül értesítik a Bizottság 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoportját az illetékes hatóság nevéről és 

kapcsolattartási adatairól. 

 

(3) A tagállamok engedélyezhetik az illetékes hatóságuk számára, hogy a kockázati 

készültségi tervezéshez és a kockázatkezeléshez kapcsolódó, [ ] e rendelet I–V. 

fejezetében meghatározott [ ] operatív feladatokat más szervekre ruházzon át. Az 

átruházott feladatokat az illetékes hatóság felügyelete [ ] mellett kell elvégezni, és 

azokat a [ ] 11. cikkel összhangban ismertetni kell a kockázati készültségi tervben. 
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II. FEJEZET 

KOCKÁZATÉRTÉKELÉS 

4. cikk 

A villamosenergia-ellátás biztonságára vonatkozó kockázatok értékelése [ ] 

Minden tagállam illetékes hatósága köteles biztosítani, hogy a villamosenergia-ellátás 

biztonságára vonatkozó minden releváns kockázatot értékeljenek az e rendeletben és a 

villamosenergia-rendelet [javasolt villamosenergia-rendelet] [ ] IV. fejezetében meghatározott 

szabályok szerint. Az illetékes hatóságok e célból kötelesek együttműködni az átvitelirendszer-

üzemeltetőkkel és az érintett elosztórendszer-üzemeltetőkkel, a nemzeti szabályozó 

hatóságokkal, a villamosenergia-piaci átvitelirendszer-üzemeltetők európai hálózatával (ENTSO-

E), a regionális biztonsági koordinátorokkal és [ ] szükség esetén egyéb érdekelt felekkel. 

5. cikk 

A villamosenergia-ellátási válságforgatókönyvek regionális szintű azonosítására szolgáló 

módszertan 

(1) A villamosenergia-piaci átvitelirendszer-üzemeltetők európai hálózatának (ENTSO-E) 

[OPOCE to insert exact date: [ ] [ ] six months after entry into force of this Regulation]-ig 

javaslatot kell benyújtania az ügynökséghez a regionális összefüggésben leginkább 

releváns villamosenergia-ellátási válság-forgatókönyvek azonosítására szolgáló 

módszertanra vonatkozóan. 

(2) A javasolt módszertannak [ ] legalább az alábbi kockázatok alapján azonosítania kell a 

rendszermegfelelőséghez, rendszerbiztonsághoz és tüzelőanyag-biztonsághoz 

kapcsolódó válságforgatókönyveket: 

(g) ritka és szélsőséges természeti veszélyek; 

(h) az N–1 biztonsági jellemzőn túlmutató véletlen veszélyek, valamint többszörös 

kiesések; 
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(i) következményi veszélyek, a rosszindulatú támadások és a tüzelőanyag-hiány 

következményeit is beleértve; 

[ ]. 

(3) A javasolt módszertannak tartalmaznia kell legalább a következő elemeket: 

(j) valamennyi releváns nemzeti és regionális körülmény figyelembevétele; 

(k) a kockázatok határokon átnyúló egymásra hatása és korrelációja; 

(l) egyidejűválság-forgatókönyvek szimulációja; 

(m) a kockázatok rangsorolása hatásuk és valószínűségük [ ] alapján;[ ] 

e) az érzékeny adatok kezelésére vonatkozó elvek, [ ] amelyek egyúttal az 

átláthatóságot is szavatolják a nyilvánosság felé. 

(3a) (korábban a (3) bekezdés részét képezte) A földgázellátási zavarok kockázatának a 

kockázatok [ ] (2) bekezdés c) pontja szerinti azonosításának keretében való 

figyelembevétele során az ENTSO-E köteles felhasználni az [ ] ENTSOG által a 

földgázellátás biztonságáról szóló rendelet [a földgázellátás biztonságáról szóló javasolt 

rendelet] [ ] 7. cikke értelmében kidolgozott, a földgázellátási zavarokat és az infrastruktúra 

működésének zavarait leíró forgatókönyveket. 

(4) A javasolt módszertan benyújtása előtt az ENTSO-E köteles [ ] konzultációt folytatni 

legalább az ipari és fogyasztói szervezetekkel, [ ] a villamosenergia-termelőkkel vagy 

azok szakmai szervezeteivel, az átvitelirendszer-üzemeltetőkkel és az elosztásirendszer-

üzemeltetőkkel, az illetékes hatóságokkal, a nemzeti szabályozó hatóságokkal és egyéb 

nemzeti hatóságokkal. Az ENTSO-E köteles megfelelően figyelembe venni a konzultáció 

eredményeit, és azt a javasolt módszertannal együtt be kell nyújtania a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoportnak. [ ]. 
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(5) Az ügynökségnek a javasolt módszertan [ ] kézhezvételétől számított két hónapon belül 

jóvá kell hagynia a javaslatot vagy módosítania kell azt. Utóbbi esetben a módosított 

változat elfogadása előtt konzultálnia kell az ENTSO-E-vel és az illetékes hatóságokkal, 

és megfelelően figyelembe kell vennie a konzultáció eredményeit. A módszertan 

végleges változatát közzé kell tenni az ügynökség és az ENTSO-E [ ] honlapján. 

(6) [ ] Amennyiben érdemi új információk válnak elérhetővé, az ENTSO-E köteles 

frissíteni és javítani a módszertant az (1)–(5) bekezdéssel összhangban. A 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoport – megfelelő indokolással – ajánlhatja, az 

ügynökség vagy a Bizottság pedig – megfelelő indokolással – kérheti ilyen frissítés vagy 

javítás elvégzését. Az ENTSO-E a kéréstől számított hat hónapon belül köteles benyújtani 

az ügynökségnek a javasolt változtatások tervezetét. Az ügynökségnek a tervezet [ ] 

kézhezvételétől számított [ ] két hónapon belül [ ] jóvá kell hagynia a javasolt 

változtatásokat vagy módosítania kell azokat. Utóbbi esetben a módosított 

változtatások elfogadása előtt konzultálnia kell az ENTSO-E-vel, az illetékes 

hatóságokkal és a nemzeti szabályozó hatóságokkal, és megfelelően figyelembe kell 

vennie a konzultáció eredményeit. A [ ] végleges változatot közzé kell tenni az 

ENTSO-E és az ügynökség [ ] honlapján. 

6. cikk 

A villamosenergia-ellátási válságforgatókönyvek azonosítása regionális szinten 

(1) Az ENTSO-E [OPOCE to insert exact date: [ ] six months after the approval of 

methodology as defined in Article 5(5) [ ] ]-ig, az 5. cikk értelmében elfogadott 

módszertan alapján, a villamosenergia-ügyi koordinációs csoporttal, a regionális 

biztonsági koordinátorokkal, az illetékes hatóságokkal és a nemzeti szabályozó 

hatóságokkal szoros együttműködésben minden régió vonatkozásában köteles 

azonosítani a leginkább releváns villamosenergia-ellátási válságforgatókönyveket. [ ] 
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(2) Az ENTSO-E-nek az azonosított regionális villamosenergia-ellátási 

válságforgatókönyveket be kell nyújtania az érintett átvitelirendszer-üzemeltetőkhöz, 

regionális biztonsági koordinátorokhoz, illetékes hatóságokhoz és nemzeti szabályozó 

hatóságokhoz, valamint a villamosenergia-ügyi koordinációs csoporthoz, amely 

módosításokat ajánlhat azokhoz [ ]. 

(3) Az ENTSO-E a regionális válságforgatókönyveket [ ] négyévente köteles frissíteni, 

kivéve, ha a körülmények gyakoribb frissítést indokolnak. 

 

7. cikk 

A villamosenergia-ellátási válságforgatókönyvek azonosítása nemzeti szinten 

(1) A villamosenergia-ellátási válságforgatókönyveknek a [ ] 6. cikkel összhangban, 

regionális szinten történt azonosításától számított [ ] négy hónapon belül a kijelölt 

illetékes hatóságnak [ ] azonosítania kell a nemzeti szinten leginkább releváns 

villamosenergia-ellátási válságforgatókönyveket. 

(1a) A nemzeti villamosenergia-ellátási válságforgatókönyvek azonosítása során az 

illetékes hatóságnak konzultálnia kell az átvitelirendszer-üzemeltetőkkel és az érintett 

elosztórendszer-üzemeltetőkkel, az érintett [ ] villamosenergia-termelőkkel vagy azok 

szakmai szervezeteivel, valamint a nemzeti szabályozó hatósággal, amennyiben nem 

az az illetékes hatóság. 

(2) A válságforgatókönyveket legalább az 5. cikk (2) bekezdésében említett kockázatok 

alapján kell azonosítani, és azoknak összhangban kell lenniük a 6. cikk szerint azonosított 

regionális forgatókönyvekkel. A tagállamok a forgatókönyveket [ ] négyévente frissítik, 

kivéve, ha a körülmények gyakoribb frissítést indokolnak. 
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(3) A villamosenergia-ellátási válságforgatókönyveknek a 6. cikkel összhangban, 

regionális szinten történt azonosításától számított [ ] négy hónapon belül a tagállamok 

tájékoztatják a villamosenergia-ügyi koordinációs csoportot és a Bizottságot azokról a 

lehetséges kockázatokról, amelyeket az villamosenergia-ellátás biztonsága szempontjából 

releváns infrastruktúrák tulajdonlásával kapcsolatban látnak, továbbá az ilyen kockázatok 

megelőzése és enyhítése érdekében tett intézkedésekről, megjelölve, hogy az ilyen 

intézkedések miért tekinthetők szükségesnek és arányosnak. 

8. cikk  

Rövid távú megfelelőség-értékelések módszertana 

(1) Az ENTSO-E-nek [OPOCE to insert exact date:[ ] [ ] six months after entry into force of 

this Regulation]-ig javaslatot kell benyújtania az ügynökségnek a szezonális és a rövid 

távú megfelelőség értékelésére vonatkozó módszertanra, azaz [ ]  a havi és a heti 

előzetestől a napi előzetes [ ] időtartamig terjedő megfelelőség értékelésére, aminek 

legalább a következőkre kell kiterjednie: 

(n) a bemenetek bizonytalansága, mint az átviteli kapacitáskiesés valószínűsége, az 

erőművek nem tervezett üzemszünetének valószínűsége, szélsőséges időjárási 

körülmények, a kereslet ingadozása és a megújuló energiaforrásokból származó 

energiatermelés ingadozása; 

(o) [ ] villamosenergia-ellátási válság bekövetkezésének valószínűsége; 

(p) egyidejű villamosenergia-ellátási válság bekövetkezésének valószínűsége[ ]. 
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(1a) (korábban az (1) bekezdés részét képezte) A módszertannak valószínűségi megközelítést, 

ezen belül több forgatókönyvet kell tartalmaznia, és figyelembe kell vennie a nemzeti, a 

regionális és uniós összefüggéseket, beleértve a lehetséges mértékig az Unió 

szinkronterületén belüli nem uniós országokat is. A módszertanban figyelembe kell venni 

az egyes tagállamok energiaágazatának sajátosságait, beleértve a sajátos időjárási 

feltételeket és a külső körülményeket is. 

(2) A javasolt módszertan benyújtása előtt az ENTSO-E köteles konzultációt folytatni legalább 

az iparággal és a fogyasztókkal, [ ] a villamosenergia-termelőkkel vagy azok szakmai 

szervezeteivel, az átvitelirendszer-üzemeltetőkkel és az elosztásirendszer-

üzemeltetőkkel, az illetékes hatóságokkal, a nemzeti szabályozó hatóságokkal és egyéb 

érintett nemzeti hatóságokkal. Az ENTSO-E köteles megfelelően figyelembe venni a 

konzultáció eredményeit, és azt a javasolt módszertannal együtt további vizsgálatra be 

kell nyújtania a villamosenergia-ügyi koordinációs csoportnak [ ]. 

(3) Az ügynökségnek a javasolt módszertan [ ] kézhezvételétől számított két hónapon belül 

jóvá kell hagynia a javaslatot vagy módosítania kell azt. Utóbbi esetben a módosított 

változat elfogadása előtt konzultálnia kell az ENTSO-E-vel, az illetékes hatóságokkal és 

a nemzeti szabályozó hatóságokkal, és megfelelően figyelembe kell vennie a 

konzultáció eredményeit. A módszertan végleges változatát közzé kell tenni az 

ügynökség és az ENTSO-E [ ] honlapján. 

(4) [ ] Amennyiben érdemi új információk válnak elérhetővé, az ENTSO-E köteles 

frissíteni és javítani a módszertant az (1)–(3) bekezdéssel összhangban. A 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoport – megfelelő indokolással – ajánlhatja, az 

ügynökség vagy a Bizottság pedig – megfelelő indokolással – kérheti ilyen frissítés vagy 

javítás elvégzését. Az ENTSO-E a kérés kézhezvételétől számított hat hónapon belül 

köteles benyújtani az ügynökségnek a javasolt változtatások tervezetét. Az ügynökségnek a 

tervezet [ ] kézhezvételétől számított [ ] két hónapon belül [ ] jóvá kell hagynia a javasolt 

változtatásokat vagy módosítania kell azokat. Utóbbi esetben a módosított 

változtatások elfogadása előtt konzultálnia kell az ENTSO-E-vel és a nemzeti 

szabályozó hatóságokkal, és megfelelően figyelembe kell vennie a konzultáció 

eredményeit. A végleges változatot közzé kell tenni az ügynökség és az ENTSO-E [ ] 

honlapján. 
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9. cikk 

Rövid távú megfelelőség-értékelések 

(1) Minden rövid távú megfelelőség-értékelést, függetlenül attól, hogy azt nemzeti, 

regionális vagy uniós szinten végzik, a 8. cikk szerint kidolgozott módszertannak 

megfelelően kell elvégezni. 

(2) Az ENTSO-E-nek szezonális megfelelőségi kitekintéseket kell készítenie a 8. cikk szerint 

kidolgozott módszertannak megfelelően. Az eredményeket a téli kitekintés esetében 

legkésőbb minden év december 1-jéig, a nyári kitekintés esetében pedig június 1-ig közzé 

kell tennie. [ ] A kitekintéseket be kell mutatnia a villamosenergia-ügyi koordinációs 

csoportnak, amely adott esetben ajánlásokat tehet az eredményekre vonatkozóan. 

(3) A regionális biztonsági koordinátoroknak [ ] a rendszerüzemeltetési 

iránymutatásokban meghatározottak szerint a heti előzetestől a napi előzetes [ ] 

időtartamig terjedő megfelelőség-értékeléseket kell végezniük  a 8. cikk szerint elfogadott 

módszertan alapján. 
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III. FEJEZET 

KOCKÁZATI KÉSZÜLTSÉGI TERVEK 

10. cikk  

Kockázati készültségi tervek létrehozása 

(1) A 6. és a 7. cikk szerint azonosított regionális és nemzeti villamosenergia-ellátási 

válságforgatókönyvek alapján minden tagállam illetékes hatóságának kockázati készültségi 

tervet kell kidolgoznia az érintett elosztásirendszer-üzemeltetőkkel, az átvitelirendszer-

üzemeltetőkkel, [ ] az érintett villamosenergia-termelőkkel vagy azok szakmai 

szervezeteivel, a villamosenergia- és földgázipari vállalkozásokkal, [ ] az ipari és nem 

ipari villamosenergia-fogyasztók érdekeit képviselő érintett szervezetekkel és a nemzeti 

szabályozó hatósággal (amennyiben nem az az illetékes hatóság) folytatott konzultációt 

követően. [ ] 

(2) A tervnek tartalmaznia kell a 11. és 12. cikkekben meghatározott nemzeti intézkedéseket 

és regionális intézkedéseket. A 15. cikk sérelme nélkül, a villamosenergia-ellátási 

válsághelyzetek megelőzése, az azokra való felkészülés és azok kezelése érdekében 

megtett vagy tervezett minden intézkedésnek teljes mértékben meg kell felelnie a belső 

villamosenergia-piacot és a rendszerüzemeltetést szabályozó rendelkezéseknek. Az 

intézkedéseknek egyértelműen meghatározottnak, átláthatónak, arányosnak és 

megkülönböztetésmentesnek kell lenniük. 

(3) A tervet a 11. és a 12. cikkben [ ] foglalt tartalomnak és szerkezetnek megfelelően kell 

kidolgozni. A Bizottság a tervek formátumára vonatkozóan [ ] kiadhat nem kötelező 

erejű iránymutatást. [ ] 

(4) A kockázati készültségi tervek összhangjának biztosítása érdekében a terv elfogadása 

előtt az illetékes hatóságnak konzultáció céljából be kell nyújtania egy tervezetet az [ ] 

adott régióban található [ ] érintett tagállamok, továbbá – amennyiben nem ugyanabban 

a régióban találhatók– a közvetlen összeköttetésben lévő tagállamok illetékes hatóságai 

részére, valamint a villamosenergia-ügyi koordinációs csoportnak.
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(5) A terv tervezetének [ ] kézhezvételétől számított [ ] hat hónapon belül a régióban található 

[ ] tagállamok és a közvetlen összeköttetésben lévő tagállamok illetékes hatóságai, 

valamint a villamosenergia-ügyi koordinációs csoport  [ ] ajánlásokat bocsáthatnak ki. 

(6) A terv tervezetének benyújtásától számított [ ] kilenc hónapon belül az érintett tagállam 

illetékes hatóságának el kell fogadnia a tervet, megfelelően figyelembe véve a 

konzultáció eredményeit, valamint a többi tagállam illetékes hatóságai és a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoport ajánlásait. Az érintett tagállam illetékes 

hatóságának az elfogatott tervről késedelem nélkül [ ] értesítenie kell a [ ] Bizottságot. 

(7) A tagállamok illetékes hatóságai és a Bizottság kötelesek közzétenni a terveket a 

honlapjukon, egyúttal biztosítaniuk kell az érzékeny adatok, különösen a rosszindulatú 

támadások megelőzésére és következményeik enyhítésére irányuló intézkedésekre 

vonatkozó adatok bizalmasságának megőrzését. Az érzékeny adatok bizalmassága 

védelmének a 17a. [ ] cikk alapján meghatározott [ ] elveken kell alapulnia. 

(8) A tagállamok illetékes hatóságainak az első tervet legkésőbb [OPOCE to insert exact 

date: two and a half years after entry into force of this Regulation]-ig kell elfogadniuk és 

közzétenniük. A terveket [ ] négyévente frissíteniük kell, kivéve, ha a körülmények 

gyakoribb frissítést indokolnak. 
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11. cikk 

A kockázati készültségi tervek tartalma a nemzeti intézkedések tekintetében 

(1) Minden tervnek tartalmaznia kell a 6. és 7. cikk szerint azonosított villamosenergia-ellátási 

válsághelyzetek megelőzése, az azokra való felkészülés és azok enyhítése érdekében 

megtett vagy tervezett összes intézkedést. A tervben legalább: 

(a) szerepelnie kell a 6. és 7. cikkben megállapított eljárással összhangban az érintett 

tagállamokra és régióra vonatkozóan  meghatározott villamosenergia-ellátási 

válságforgatókönyvek összefoglalójának; 

(b) meg kell határozni az illetékes hatóság szerepét és feladatkörét, és ismertetni kell, 

hogy – amennyiben van ilyen – mely feladatokat ruházták át más szervekre; 

(c) le kell írni a 6. és 7. cikk szerint azonosított kockázatok megelőzésére és az azokra 

való felkészülésre kialakított intézkedéseket; 

(d) meg kell jelölni a nemzeti [ ] válságkoordinátort vagy válságkezelő csoportot, és 

meg kell határozni a szerepét; 

(e) meg kell állapítani a villamosenergia-ellátási válsághelyzetek esetén követendő 

részletes eljárásokat, beleértve az információ-áramlásra vonatkozó megfelelő 

mechanizmusokat; 

(f) azonosítani kell a piaci alapú intézkedések, különösen a keresletoldali és a 

kínálatoldali intézkedések hozzájárulását a villamosenergia-ellátási válsághelyzetek 

kezeléséhez; 

(g) azonosítani kell a villamosenergia-ellátási válsághelyzet esetén végrehajtandó 

lehetséges nem piaci intézkedéseket, meghatározva a kiváltó eseményeket, a 

végrehajtásuk feltételeit és eljárásait, és feltüntetve, hogyan felelnek meg a 15. 

cikkben meghatározott követelményeknek és a regionálisan koordinált 

intézkedéseknek; 



 

 

14702/17    31 
MELLÉKLET DGE 2B  HU 
 

(h) meg kell határozni egy keretet a kézi terheléscsökkentésre [ ] vonatkozóan, 

amelyben [ ] meg kell adni, hogy a terheléseket milyen körülmények között kell 

csökkenteni [ ]. A közbiztonságot és a személyi biztonságot illetően [ ] a keretben 

meg kell határozni, hogy a nemzeti joggal összhangban a villamosenergia-

felhasználók mely kategóriái jogosultak különleges védelemre a lekapcsolással 

szemben, és meg kell adni az ilyen védelem indokát, [ ] továbbá meg kell 

határozni, hogy az érintett tagállamok átvitelirendszer-üzemeltetőinek és 

elosztásirendszer-üzemeltetőinek miként kell eljárniuk a fogyasztás csökkentése 

érdekében; 

(i) le kell írni, hogy milyen mechanizmusokat alkalmaznak arra, hogy a nyilvánosságot 

tájékoztassák a mindenkori villamosenergia-ellátási válságról. 

j) információt kell szolgáltatni az azon jövőbeli hálózatok kialakításához 

szükséges, kapcsolódó tervekről, amelyek segítenek majd az azonosított 

válsághelyzetek következményeinek kezelésében. 

(2) Minden nemzeti intézkedésnél teljes mértékben figyelembe kell venni a 12. cikkel [ ] 

összhangban elfogadott regionális intézkedéseket, és a nemzeti intézkedések nem 

veszélyeztethetik az átviteli rendszer működésének biztonságát és védelmét, valamint a 

többi tagállam [ ] villamosenergia-ellátásának biztonságát. 



 

 

14702/17    32 
MELLÉKLET DGE 2B  HU 
 

 

12. cikk 

A kockázati készültségi tervek tartalma a [ ] koordinált, határokon átnyúló intézkedések 

tekintetében 

(1) A 11. cikkben felsorolt intézkedéseken túlmenően minden egyes tagállam tervének 

tartalmaznia kell olyan regionális és – amennyiben van ilyen – kétoldalú intézkedéseket, 

amelyek biztosítják, hogy a határon átnyúló hatású válsághelyzeteket megfelelően 

megelőzik és kezelik. A regionális intézkedésekről az érintett régióban található 

tagállamok állapodnak meg. A kétoldalú intézkedésekről az egymással közvetlen 

összeköttetésben lévő, de nem ugyanazon régióban található tagállamok állapodnak 

meg. A regionális és kétoldalú [ ] intézkedéseknek legalább a következőkre kell 

kiterjedniük: 

(j) egy, [ ] [ ]  az érintett nemzeti villamosenergia-ellátási válságkezelőkből álló 

koordinátor vagy csoport kijelölése; 

(k) információ-megosztási és együttműködési mechanizmusok [ ] ; 

(l) a villamosenergia-ellátási válság hatását enyhítő koordinált intézkedések, 

beleértve az egyidejű válságot is, a 14. cikkben említett segítségnyújtás céljából; [ 

] 

(m) a tervek éves vagy kétéves [ ] tesztelésének elvégzésére vonatkozó eljárások; 

e) a 15. cikknek megfelelően alkalmazott nem piaci intézkedéseket életbe léptető 

mechanizmusok. 
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(2) A tervben foglalt regionális és kétoldalú intézkedésekről [ ] az érintett tagállamok [ ] 

állapodnak meg. A Bizottság [ ] a regionális intézkedésekre vonatkozó megállapodás 

előkészítése során közvetítő szerepet tölthet be. A Bizottság felkérheti az ügynökséget 

és az ENTSO-E-t, hogy [ ] a megállapodás megkönnyítése érdekében nyújtsanak 

technikai segítséget [ ] a tagállamoknak. A terv elfogadására vagy frissítésére vonatkozó 

határidő előtt legalább nyolc hónappal az illetékes hatóságok kötelesek beszámolni a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoportnak az elért megállapodásokról. Ha [ ] a 

tagállamok nem tudnak megállapodásra jutni, [ ] az érintett illetékes hatóságok 

kötelesek tájékoztatni a Bizottságot a nézetkülönbség okairól.  Ebben az esetben a 

Bizottság intézkedéseket, ezen belül egy együttműködési mechanizmust javasol [ ] a 

határokon átnyúló intézkedésekre vonatkozó megállapodás megkötésére. 

(3) Az egyes régiók illetékes hatóságai – [ ] az érintett érdekelt felek bevonásával – kötelesek 

rendszeres időközönként tesztelni a kockázati készültségi tervben a villamosenergia-

ellátási válsághelyzetek megelőzésére vonatkozóan kidolgozott eljárások, ezen belül a 

kommunikációs mechanizmusok hatékonyságát, továbbá kötelesek [ ] kétévente 

válságszimulációt tartani, különösen az (1) bekezdés b) pontjában említett kommunikációs 

mechanizmusok tesztelése céljából. 

[ ] 
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IV. FEJEZET 

A VILLAMOSENERGIA-ELLÁTÁSI VÁLSÁGHELYZETEK KEZELÉSE 

13. cikk 

Korai figyelmeztetés és a válsághelyzet bejelentése 

(1) Amennyiben a szezonális megfelelőségi kitekintés vagy egyéb minősített forrás konkrét [ 

] és megbízható információt nyújt  arról, hogy villamosenergia-ellátási válság 

következhet be valamely tagállamban, ilyen esetben az adott tagállam illetékes 

hatóságának indokolatlan késedelem nélkül korai figyelmeztetést kell adnia a 

Bizottságnak, [ ] valamint az ugyanazon régióban található tagállamok és a 

közvetlenül összekapcsolt tagállamok illetékes hatóságainak. [ ]. A Bizottság ezeket az 

információkat megküldi a villamosenergia-ügyi koordinációs csoportnak. Az 

információnak ki kell terjednie a lehetséges villamosenergia-ellátási válság [ ] okaira, a 

villamosenergia-ellátási válság megelőzése érdekében tett vagy tervezett intézkedésekre, és 

arra, hogy esetleg szükség van-e más tagállamok segítségére. Közölni kell azt is, hogy az 

intézkedések milyen lehetséges hatást gyakorolhatnak a belső villamosenergia-piacra [ ]. 

(2) Villamosenergia-ellátási válsághelyzet esetén az érintett tagállam illetékes hatósága az 

érintett átvitelirendszer-üzemeltetővel egyeztetve [ ] köteles bejelenteni a 

villamosenergia-ellátási válsághelyzetet, és indokolatlan késedelem nélkül tájékoztatni az 

ugyanazon régióban található tagállamok és a szomszédos tagállamok illetékes 

hatóságait, valamint a Bizottságot. Tájékoztatást kell nyújtania a helyzet romlásának 

okairól és a villamosenergia-ellátási válság bejelentésének okairól, az enyhítésére tett 

és tervezett intézkedésekről, továbbá arról, hogy szükség lehet-e más tagállamok 

segítségére. 

(3) Amennyiben a nyújtott információ elégtelennek bizonyul, a Bizottság, [ ] a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoport vagy az érintett tagállamok további 

információkat kérhetnek az érintett tagállamtól. 
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(4) Amennyiben az érintett tagállam illetékes hatósága korai figyelmeztetést ad ki vagy 

villamosenergia-ellátási válságot jelent be, a kockázati készültségi tervben meghatározott 

intézkedéseket a lehető legteljesebb mértékben követni kell. 

14. cikk 

Együttműködés és segítségnyújtás 

(1) A tagállamok a szolidaritás szellemében járnak el, és együttműködnek a villamosenergia-

ellátási válsághelyzetek megelőzése és kezelése érdekében[ ] . 

(2) Emellett, amennyiben [ ] technikailag lehetséges, a tagállamok a segítségnyújtást 

megelőzően e cikknek és a 12. cikknek megfelelően egyeztetett, koordinált 

intézkedések révén segítséget ajánlanak fel egymásnak [ ]. 

A tagállamok ennek érdekében, valamint a közbiztonság és a személyi biztonság 

védelme céljából megállapodnak az általuk választott koordinált intézkedésekről, 

hogy ezáltal koordinált módon szállítsanak villamos energiát. 

[ ] 

(2a) A tagállamok a segítségnyújtás [ ] felajánlása előtt megállapodnak a koordinált 

intézkedések végrehajtásához szükséges technikai, jogi és pénzügyi feltételekről. A 

feltételekben meg kell határozni többek között a regionális vagy kétoldalú szinten 

szállítandó maximális villamosenergia-mennyiséget, a segítségnyújtás kiváltó 

eseményét és a felfüggesztés kérelmezésének lehetőségét, a villamos energia 

szállításának módját, valamint a tagállamok közötti méltányos ellentételezésre 

vonatkozó rendelkezéseket a (2b), a (2c) és a (3) bekezdésnek megfelelően. 
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(2b) A segítségnyújtás feltétele, hogy a tagállamok a segítségnyújtás [ ] felajánlása előtt 

méltányos ellentételezésről állapodjanak meg. Az ellentételezésnek legalább az 

alábbiakat kell fedeznie: 

(a) a segítséget kérő tagállam területére szállított villamos energia és a kapcsolódó 

átviteli költségek; valamint 

(b) a segítséget nyújtó tagállam számára felmerült méltányos ellentételezési költségek, 

ideértve többek között a bírósági eljárásokból, választottbírósági eljárásokból vagy 

hasonló eljárásokból és vitarendezésekből eredő ellentételezés megtérítése 

tekintetében felmerülőket. 

(2c) A (2b) bekezdés szerinti méltányos ellentételezésnek ki kell terjednie többek között 

minden olyan észszerű költségre, amely a segítséget nyújtó tagállamban az e 

rendeletben foglalt, segítségnyújtásra vonatkozó rendelkezések végrehajtása során az 

uniós jog által garantált alapvető jogok és az alkalmazandó nemzetközi kötelezettségek 

értelmében fennálló valamely ellentételezés-fizetési kötelezettség miatt felmerül, 

valamint a nemzeti ellentételezési szabályok szerinti ellentételezés megfizetése révén 

felmerült további észszerű költségekre is. 

(3) A segítséget kérő tagállam haladéktalanul megfizeti a [ ] méltányos ellentételezést a 

segítséget nyújtó tagállamnak vagy biztosítja annak haladéktalan megfizetését. 

(4) A Bizottság a villamosenergia-ügyi koordinációs csoporttal folytatott konzultációt 

követően, [OPOCE to insert exact date: six months after entry into force of this 

Regulation]-ig jogilag nem kötelező erejű iránymutatást nyújt a (2a)–(3) bekezdésben 

említett méltányos ellentételezés fő elemeire vonatkozóan, valamint a (2a) bekezdésben 

említett technikai, jogi és pénzügyi feltételek egyéb fő elemeire vonatkozóan. 



 

 

14702/17    37 
MELLÉKLET DGE 2B  HU 
 

(4a) Olyan villamosenergia-ellátási válság esetén, amikor a tagállamok még nem állapodtak 

meg e cikknek megfelelően a koordinált intézkedésekről, valamint a technikai, jogi és 

pénzügyi feltételekről, a tagállamok ad hoc intézkedésekről és feltételekről állapodnak 

meg e cikk alkalmazása céljából, a (2b), a (2c) és a (3) bekezdés szerinti méltányos 

ellentételezésre vonatkozóan is.  

(4b) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy e rendeletnek a segítségnyújtásra vonatkozó 

rendelkezései a Szerződésekkel, az Európai Unió Alapjogi Chartájával és a vonatkozó 

nemzetközi kötelezettségekkel összhangban kerüljenek végrehajtásra. A tagállamok 

megteszik az ehhez szükséges intézkedéseket. 

15. cikk  

A piaci szabályok tiszteletben tartása 

(1) A villamosenergia-ellátási válsághelyzetek megelőzése vagy enyhítése érdekében megtett 

intézkedéseknek meg kell felelniük a belső villamosenergia-piacra és a 

rendszerüzemeltetésre vonatkozó szabályoknak. 

(2) Nem piaci intézkedések válsághelyzetben csak [ ] végső esetben alkalmazhatók, ha már 

minden piaci lehetőséget kimerítettek, vagy ha a piaci intézkedések önmagukban nem 

elegendőek a helyzet további romlásának megakadályozásához. A nem piaci 

intézkedések nem torzíthatják indokolatlanul a versenyt és nem akadályozhatják a 

villamosenergia-piac hatékony működését. A nem piaci intézkedéseknek szükségesnek, 

arányosnak, megkülönböztetésmentesnek és átmenetinek kell lenniük. 

(3) Ügyletek korlátozása, beleértve a már allokált több zónát érintő kapacitás korlátozását, a 

kapacitás-allokáció céljából több zónát érintő kapacitás rendelkezésre bocsátásának 

korlátozását vagy menetrendek megadásának korlátozását, csak a 714/2009/EK rendelet 

18. cikke, illetve 6. cikke alapján elfogadott [ ] rendszerüzemeltetési 

iránymutatásokban, illetve [ ] a villamos energia vészhelyzeti és helyreállítási üzemi és 

kereskedelmi szabályzatban lefektetett szabályoknak megfelelően kezdeményezhető [ 

]. 
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V. fejezet 

ÉRTÉKELÉS ÉS FIGYELEMMEL KÍSÉRÉS 

16. cikk 

Utólagos értékelés 

(1) A lehető leghamarabb, de mindenképpen a villamosenergia-ellátási válsághelyzet 

megszüntetését követő három hónapon belül vagy a bejelentését követő hat hónapon 

belül, az érintett illetékes hatóság vagy illetékes hatóságok – a saját nemzeti szabályozó 

hatóságukkal (ahol nem az az illetékes hatóság) egyeztetve – értékelő jelentést küldenek a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoportnak és a Bizottságnak. 

 

(2) A jelentésnek legalább az alábbiakat kell tartalmaznia: 

(n) a bejelentett válságot kiváltó esemény leírása vagy annak ismertetése, hogy 

valamely tagállamot miért érintett a válság; 

(o) a megtett megelőző, előkészítő és enyhítő intézkedések – amennyiben léteznek – 

leírása, továbbá azok arányosságának és hatékonyságának értékelése; 

(p) a megtett intézkedések határon átnyúló hatásának értékelése; 

(q) beszámoló a szomszédos tagállamoknak és nem uniós országoknak nyújtott, illetve 

azoktól kapott segítségről; 
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(r) a lehetséges mértékben a villamosenergia-ellátási válság [ ] gazdasági hatása és a 

megtett intézkedéseknek a villamosenergia-ágazatra gyakorolt hatása, különösen a 

nem szolgáltatott energia mennyisége és a kézi kereslet-lekapcsolás szintje (benne az 

önkéntes és a kényszerített kereslet-lekapcsolás összehasonlítása); 

(s) a kockázati készültségi terv esetleges javításai vagy javasolt javításai; […] 

g) a hálózatfejlesztés esetleges javításai olyan esetekben, amikor a válságot az 

elégtelen hálózatfejlesztés okozta vagy hozzájárult ahhoz. 

(3) Abban az esetben, ha a jelentésben szereplő információk elégtelennek bizonyulnak, a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoport és a Bizottság további információkat kérhet az 

érintett [ ] illetékes hatóságtól. 

(4) Az érintett illetékes hatóságok az értékelés eredményeit kötelesek bemutatni a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoportnak. 
 

17. cikk 

Figyelemmel kísérés [ ] 

(1) Az e rendeletben meghatározott egyéb konkrét feladatainak elvégzésén túlmenően a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoport megvitatja az alábbiakat [ ]: 

(t) az ENTSO-E által készített 10 éves villamos energia hálózatfejlesztés terv 

eredményei; 

(u) a 10. cikkben említett eljárás szerint a tagállamok által elfogadott, kockázati 

készültségi tervek következetessége; 
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(v) a villamosenergia-rendelet [javasolt villamosenergia-rendelet] 19. cikkének (3) 

bekezdésében említett, az ENTSO-E által készített európai erőforrás megfelelőség-

értékelések eredményei; 

(w) a tagállamok teljesítménye az ellátásbiztonság területén, figyelembe véve legalább az 

európai erőforrás megfelelőség-értékelésben számított mutatószámokat, azaz a 

várhatóan nem szolgáltatott villamos energiát12 (EENS) és a várt terhelésvesztést13 

(LOLE); 

(x) a 9. cikkben említett szezonális kitekintések eredménye; 

(y) a 7. cikk (3) bekezdésével összhangban a tagállamoktól kapott információk; 

(z) a 16. cikkben említett utólagos értékelő jelentések eredményei. 

h) a 8. cikkben említett, rövid távú megfelelőség-értékelések módszertana; 

i) az 5. cikkben említett, a villamosenergia-ellátási válságforgatókönyvek 

regionális szintű meghatározására szolgáló módszertan. 

(2) A villamosenergia-ügyi koordinációs csoport az (1) bekezdésben említett témákkal 

kapcsolatban ajánlásokat adhat a tagállamoknak és az ENTSO-E-nek [ ]. 

[ ] 

                                                 
12 A javasolt villamosenergia-rendelet 19. cikke (4) bekezdésének h) pontja. 
13 A javasolt villamosenergia-rendelet 19. cikke (4) bekezdésének h) pontja. 
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(3) Az ügynökség folyamatosan figyelemmel kíséri a villamosenergia-ellátási 

intézkedések biztonságát, és rendszeres jelentést küld a villamosenergia-ügyi 

koordinációs csoportnak. 

(4) A Bizottság az e rendelet alapján szerzett tapasztalatok fényében 2025. szeptember 1-

jéig következtetéseket von le a villamosenergia-ellátás biztonsága uniós szintű 

fokozásának lehetséges módjait illetően, és jelentést terjeszt az Európai Parlament és 

a Tanács elé e rendelet alkalmazásáról, valamint – amennyiben szükséges – 

jogalkotási javaslatokat nyújt be e rendelet módosítása érdekében. 

17a. cikk 

A bizalmas információk kezelése 

(1) A tagállamok, illetve az e rendeletben említett hatóságaik a rájuk vonatkozó 

eljárásokat az alkalmazandó szabályoknak, ideértve a bizalmas információk kezelésére 

vonatkozó nemzeti szabályokat is, és adatkezelési eljárásoknak megfelelően hajtják 

végre. Amennyiben ez olyan helyzetet teremt, hogy valamely információ nem 

közölhető, a kérdéses tagállam vagy hatóság, ha lehetséges, kérésre nem bizalmas 

összefoglalót bocsát rendelkezésre arról. 

(2) A Bizottság, az ügynökség, a villamosenergia-ügyi koordinációs csoport és az ENTSO-

E biztosítja az érzékeny információk bizalmas jellegének megőrzését. 
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VI. FEJEZET 

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

18. cikk 

Együttműködés az Energiaközösség szerződő feleivel 

Amennyiben a tagállamok és az Energiaközösség szerződő felei együttműködnek [ ] a 

villamosenergia-ellátás biztonsága területén, az együttműködésbe beletartozhat a 

válsághelyzet meghatározása, a villamosenergia-ellátási válságforgatókönyvek azonosításának 

folyamata és a kockázati készültségi tervek létrehozása az olyan intézkedések elkerülése érdekében, 

amelyek veszélyeztetnék a tagállamok, a szerződő felek vagy az Unió ellátásbiztonságát. E 

tekintetben az Energiaközösség szerződő felei a Bizottság meghívására részt vehetnek a 

villamosenergia-ügyi koordinációs csoportban minden olyan ügy tekintetében, amelyben érintettek. 

18a. cikk 

Eltérés 

Mindaddig, ameddig Ciprus nincs közvetlenül összekapcsolva valamelyik másik tagállammal, 

a 6. és a 12. cikk, valamint a 14. cikk (2)–(4b) bekezdése nem alkalmazandó Ciprus és a többi 

tagállam között, és Ciprus tekintetében az ENTSO-E-re sem. Ciprus és más érintett 

tagállamok a Bizottság támogatásával a 6. és a 12. cikkben, valamint a 14. cikk (2)–(4b) 

bekezdésében foglaltakhoz képest alternatív intézkedéseket és eljárásokat dolgozhatnak ki, 

amennyiben az ilyen alternatív intézkedések és eljárások nem befolyásolják e rendelet más 

tagállamok közötti tényleges alkalmazását. 

[ ] 
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20. cikk 

Hatályon kívül helyezés 

A 2005/89/EK irányelv hatályát veszti. 

21. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép 

hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 
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